
 

     HEURES DE BUREAU:  mardi-vendredi  9h-15h                                               HOURS: Tuesday-Friday  9am to 3pm  

                                                            1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info 

Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022) l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall Richard Rumancik  204-815-4124 

       April 22/23                                                              Le 23 avril 

   
GREETING/ COLLECTION 

 
READINGS 

 
COMMUNION 

 
MUSIC 

 
SOUND / PROJECTOR 

Sat.5pm   Gerry Lebrun       

Sun.9am Matt & Lynne Chammartin & 
family 

Suzanne Moore Anne Grossman Madelyn, Janet & Charity Suzanne Moore 
Mae Ross 

            

  ACCUEIL/QUÊTE LECTURES COMMUNION MUSIQUE SON/ PROJECTEUR 

Dim.11h Léo & Suzanne Desmarais Colette Rozière Jacques Lavack Groupe Jeunesse Denis & Lise Champagne 

          April 15/16                                                              Le 16 avril 

Horizons d'espérance - Série en 4 parties sur les soins palliatifs – les 19 

et 26 avril, les 24 et 31 mai 2023                                                                                                                                                                             

Vous voulez en savoir plus sur les soins palliatifs ? L’Archidiocèse de Saint-Boniface vous invite à participer à Horizons d’espérance : Une 

trousse d’outils pour les paroisses catholiques sur les soins palliatifs, programme a été préparé par la Conférence des évêques catholiques du Cana-

da. Notre foi en Jésus-Christ a beaucoup à nous apprendre sur la façon de bien vivre jusqu’à la fin de la vie. Ce programme aidera les paroissiens 

et paroissiennes, les soignantes et soignants, et les membres de la famille confrontés à une maladie incurable à en savoir plus sur les soins pallia-

tifs. Tout au long des quatre modules, les sessions d’apprentissage et de discussion abordent des thèmes tels que la compréhension du processus de 

mort, la mort, le discernement et la prise de décision en fin de vie, l’accompagnement et l’importance de construire des communautés bienveil-

lantes. Le programme gratuit en français se déroulera les mercredi après-midi au sous-sol de la Cathédrale (180, ave de la Cathédrale, à Winni-

peg). • Module 1 : le 19 avril de 15 h à 17 h • Module 2 : le 26 avril de 15 h à 17 h • Module 3 : le 24 mai de 15 h à 17 h • Module 4 : le 31 mai de 

15 h à 17 h.  Pour vous inscrire, contactez Sr Jeannine Vermette au jmtvermette@gmail.com ou au 204-330-8649. Veuillez-vous inscrire d’ici le 

13 avril.  Pour plus d’informations : Horizons d’espérance : Une trousse d'outils pour les paroisses 

catholiques sur les soins palliatifs - Canadian Conference of Catholic Bishops (cecc.ca)                                                                                                                    

Horizons of Hope – A 4-part Series on Palliative Care - April 19 and 26, 

May 24 and 31, 2023 

Want to learn more about palliative care? The Archdiocese of Saint Boniface invites you to participate in Horizons of Hope: A Series for Catholic 

Parishes on Palliative Care, a program prepared by the Canadian Conference of Catholic Bishops.  Our faith in Jesus Christ has much to teach us 

about how to live well until the end of life. This program will help parishioners, caregivers and family members facing a terminal illness to learn 

more about palliative care. Throughout the four modules’ learning and discussion sessions, Horizons of Hope addresses topics such as understan-

ding the dying process, death itself, discernment and decision-making at the end of life, accompaniment and the importance of building caring 

communities. The free program in French will be offered on Wednesday afternoons in the St. Boniface Cathedral Hall (basement) at 180 avenue 

de la Cathédrale in Winnipeg. 

- Module 1: April 19, 3:00-5:00 p.m. - Module 2: April 26, 3:00-5:00 p.m. 

- Module 3: May 24, 3:00-5:00 p.m. - Module 4: May 31, 3:00-5:00 p.m. 

To register, contact Sr. Jeannine Vermette at jmtvermette@gmail.com 

or 204-330-8649. Please register by April 13. 

For more information: Horizons of Hope: A Toolkit for Catholic Parishes on Palliative Care - Canadian 

Conference of Catholic Bishops (cccb.ca)  

   
GREETING/ COLLECTION 

 
READINGS 

 
COMMUNION 

 
MUSIC 

 
SOUND / PROJECTOR 

Sat.5pm   Janet McDougall       

Sun.9am Anne Grossman, Eveline Foisy, 
Lucy Haywood 

Mae Ross Val Bonnefoy Denise LeBlanc Dianne & Charles Chilton 

            

  ACCUEIL/QUÊTE LECTURES COMMUNION MUSIQUE SON/ PROJECTEUR 

Dim.11h Famille Enns Daniel Jeanson Roxanne Kirouac Chorale Marcel Sorin 
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2e dimanche de Pâques¸ 

Jean 20, 19-31 

Année A 

 

Thomas: « Jésus s’est tourné vers moi 
et m’a demandé de toucher ses bles-
sures, ses yeux étaient remplis de misé-
ricorde. J’avais été stupéfait quand il 
est apparu, mais ensuite j’ai eu honte 
de mes commentaires faits auparavant. 
Ses yeux, tellement engageants, m’obligent 
d’avancer vers lui.  Il tend ses mains, ces mains qui 
avaient guéri tellement de gens, ces mains de char-
pentier, fortes, celles qui avaient multiplié le pain 
et commandé la mer.   Et voilà qu’il me tend ses 
mains.  Elles étaient transpercées.  Elles étaient 
blessées.  J’ai tenu ses mains.  J’ai ressenti les 
blessures.  En aucun temps ne m’a-t-il fait des re-
proches.  Il prit ma main pour la mettre dans son 
côte.  Il était vraiment là.  Il était ressuscité.  J’ai 
regardé dans ses yeux et je savais que c’était le 
Seigneur; j’ai déclaré : « Seigneur et mon Dieu. »   
Plus de doutes.  

En ce dimanche de la Miséricorde divine, nous 
sommes invités à être libérés de tout doutes et hé-
sitations en abandonnant nos vies au Dieu de misé-
ricorde ressuscité.  

 

Inspiré de  «The Better Part» 

2nd Sunday of Easter 

John 20, 19-31 

Year A 

 

Thomas:  When Jesus turned to me and 
told me to touch his wounds, his eyes 
were mercy.  I had been stunned when 
he appeared, but then I felt ashamed 
when he made reference to my earlier 
comments.  His eyes were so inviting 

that I stepped forward. He held out his hands; 
those same hands that had cured so many, those 
strong carpenter’s hands that had multiplied the 
loaves and commanded the sea.  He held them out 
to me.  They were pierced through.  They were 
wounded hands. I held them. I felt the wounds.  At 
no time did Jesus blame me.  Then he took my left 
hand and brought it to his side.  He was really 
there.   He had really risen from the dead. I looked 
into his eyes and I knew.  I knew it was the Lord 
himself and declared "My Lord, and my God." No 
more doubt. 

 

On this Divine Mercy Sunday, we are invited to 

be freed from all doubts and hesitation by surren-

dering our lives to the risen Lord of mercy.  

 

Inspired by ‘The Better Part’ 

 
Intentions de prière du pape pour le mois d’avril 2023:    Pour une culture de la non-violence.  
Prions pour une plus grande diffusion d’une culture de la non-violence, qui signifie un recours 
moindre aux armes de la part des États comme des citoyens.  
 
The Pope’s prayer intentions for April 2023:  For a culture of peace and non-violence 
We pray for the spread of peace and non-violence, by decreasing the use of weapons by States and 
citizens.  
 

https://notredamedelorette.info
mailto:info@notredamedelorette.info
mailto:jmtvermette@gmail.com
mailto:jmtvermette@gmail.com


Calendrier liturgique     -     Liturgical Calendar                                                                             
15 au 23 avril                                                   April 15 to 23rd    

~ Intentions ~ 

 

Si vous souhaitez rece-
voir le livret Prions en 
Église à chaque mois, le 
frais d’abonnement est 

40$ pour un an, commençant en mai.  Libellez les 
chèques à l’ordre de la paroisse et laisser au bureau 
ou à la quête du dimanche. SVP indiquer français ou 
anglais. 

If you’d like to receive the 
monthly Living with Christ 
booklet, subscriptions are 
$40 for a year, beginning in 
May.  Cheques may be 
made payable to the parish and dropped off at the of-
fice or with Sunday donations.  Please indicate 
French or English. 

Projet de revitalisation paroissiale 

Un comité ad hoc a été mis sur pied composé de trois sous-comités : prière, communications 
et sondage. Ces comités collaboreront pour vous apporter des informations sur notre projet 
afin de vous tenir informés et vous permettre de vous préparer dans la prière à répondre au 
sondage qui vous sera distribué dans quelques semaines. Des informations telles que l'objectif 
du projet ainsi que le contenu du sondage seront partagées dans les semaines précédant le 
sondage.  SVP, priez pour les membres du comité ad hoc. 

Bon dimanche de la Miséricorde divine! 

 

Membres du comité Ad Hoc/ Ad Hoc Committee members 

Father/Abbé Mario           Raynald Dupuis  Jeff LeSage  Yvonne Romaniuk  

Adrienne Dennison  Mae Ross   Christine Sevi          Pierre Courchaine 

Lucille Brunette            Robert Boulet          Dominic Ibeme          Daniel Jeanson 

 

Parish Revitalization Project 

An Ad Hoc Committee has been put together comprised of three subcommittees: prayer, communications and 
survey. These committees will be collaborating to bring you information about our project so as to keep you 
informed and allow you to prayerfully prepare to answer the survey that will be handed out in a few weeks. In-
formation such as the objective of the project as well as the content of the survey will be shared in the weeks 
leading up to the survey.  Please pray for the Ad Hoc Committee members.                                                                                                                     

Have a blessed Divine Mercy Sunday! 

15 Saturday 5pm Mariet Lange Will & Maria Lange 2nd Sunday of Easter 

16 Sunday 9am Needs of the community Fr Mario  2nd Sunday of Easter 

16 dimanche 11h Roger & Eva Bernier Rolande Chernichan 2e semaine de Pâques 

17 lundi/Monday   Congé/Day off Ste Kateri Tekakwitha 

18 mardi 18h15 Robert Halajko Louis & Iris Swiderski 
Bienheureuse Marie-Anne 
Blondin 

19 Wednesday 6:15pm Luc Landry  Bibliothèque Taché    

20 jeudi 8h Âmes du purgatoire Georges & Annette Desrochers   

21 Friday 6:15pm 
Catherine&Aaron Larson's 
personal intentions 

Jeanson Family Saint Anselm 

22 Saturday 5pm Robert Toutant Florand & Rita Bouchard 3rd Sunday of Easter 

23 Sunday 9am Pat Summers Eva Lebrun 3rd Sunday of Easter 

23 dimanche 11h 
Intentions des              
paroissiens 

L'abbé Mario 3e dimanche de Pâques 

Vie de la paroisse                 Life of our Parish 

Born Helena Kowalska, Sister Faustina joi-
ned the Congregation of Sisters of Our Lady 
of Mercy in Poland during thes after having 
a vision of the Suffering Christ. came from a 
poor family, and had only three semesters of 
simple education, so hers were the humblest 
tasks in the convent.  However, she received 

extraordinary revelations — or messages — from our 
Lord Jesus. asked Sr. Faustina to record these expe-
riences, known today as the “Diary of Saint Maria Faus-
tina Kowalska”.  The words contained within are God's 
loving message of Divine Mercy. 
 
Though the Divine Mercy message is not new to the 
teachings of the Church, Sr. Faustina's journal has 
created a great movement and a strong and significant 
focus on the mercy of Christ. John Paul canonized Sr. 
Faustina on April 30, 2000 making her the "first saint of 
the new millennium”. 
 
This popular saint also received the vision of Jesus wea-
ring a white garment with beams of red and white co-
ming from His heart, which came to be known as the 
image of Divine Mercy. 
 
The Chaplet of Divine Mercy remains a popular devo-
tion:  https://www.thedivinemercy.org/message/
devotions/pray-the-chaplet 
 
O Blood and Water, which gushed forth from the Heart 
of Jesus as a fountain of Mercy for us, I trust in You! 
 
 
Sources: 

https://www.thedivinemercy.org/message/stfaustina 
https://www.thecatholictelegraph.com 
https://www.nationalshrine.org/blog/the-significance-of-divine-

mercy-sunday/ 
https://www.vatican.va/news_services/liturgy/saints/ 
 

Née Helena Kowalska, Sœur Faustine est 
entrée dans la congrégation des sœurs de 
Notre-Dame de la Miséricorde en Pologne 
dans les années 1930 après avoir eu une vi-
sion du Christ souffrant.  Issue d'une famille 
pauvre, elle n'avait suivi que trois semestres 
d'enseignement simple et devait donc s'ac-
quitter des tâches les plus humbles du cou-
vent.  Cependant, elle a reçu d'extraordinaires révélations 
- ou messages - de notre Seigneur Jésus.  Jésus a deman-
dé à Sœur Faustine de consigner ces expériences, con-
nues aujourd'hui sous le nom de « Journal de Sainte Ma-
rie Faustine Kowalska ».  C’est le message d'amour de 
Dieu, la Miséricorde divine. 
Bien que le message de la Miséricorde divine ne soit pas 
nouveau dans les enseignements de l'Église, le journal de  
Sœur Faustine a déclenché un grand mouvement et une 
attention forte et significative sur la miséricorde du 
Christ.  Saint Jean-Paul II a canonisé Sœur Faustine le 30 
avril 2000, faisant d'elle la "première sainte du nouveau 
millénaire". 
 
Cette sainte populaire a également reçu la vision de Jésus 
portant un vêtement blanc avec des rayons rouges et 
blancs venant de son cœur, ce qui est devenu l'image de 
la Divine Miséricorde. 
 
Le Chaplet de la Divine Miséricorde reste une dévotion 
populaire :  
https://www.levangileauquotidien.org/FR/detail-
prayer/0e2d93ea-552b-4bf4-a473-cb76267a6930  
https://www.youtube.com/watch?v=PI-VsHp6G_s  
 
Ö sang et Eau, qui avez jailli du Cœur de Jésus comme 
une fontaine de Miséricorde pour nous, j'ai confiance en 
Vous ! 
Sources: 

https://www.thedivinemercy.org/message/stfaustina 
https://www.thecatholictelegraph.com 
https://www.nationalshrine.org/blog/the-significance-of-divine-

mercy-sunday/ 
https://www.vatican.va/news_services/liturgy/saints/ 

Some ideas are so powerful that simply becoming aware of them changes our 
lives forever. Holy Moments is such an idea. It is profoundly simple, astonis-
hingly practical, and once you discover it, your life will finally make sense.   

 

Join us for a 4-week book discussion session starting Wednesday, April 19 @ 
7:00pm every Wednesday, and ending May 10. J oin us for  Mass at  6:15 be-
fore the book discussion. 

Saint            

Faustina       

kowalska 
Feast Day October 5th  
Patron saint of mercy 

Sainte          

Faustine                              

Kowalska 
Fête : 5 octobre  

Patronne de la miséricorde 
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